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NOTICE TO THE DETAINEE 

The Department of Homeland Security (DHS) has placed an immigration detainer on you. An immigration detainer is a 
notice to a law enforcement agency that DHS intends to assume custody of you (after you otherwise would be released 
from custody) because there is probable cause that you are subject to removal from the United States under federal 
immigration law.  DHS has requested that the law enforcement agency that is currently detaining you maintain custody of 
you for a period not to exceed 48 hours beyond the time when you would have been released based on your criminal 
charges or convictions. If DHS does not take you into custody during this additional 48 hour period, you should 
contact your custodian (the agency that is holding you now) to inquire about your release. If you believe you are a 
United States citizen or the victim of a crime, please advise DHS by calling the ICE Law Enforcement Support 
Center toll free at (855) 448-6903.

NOTIFICACIÓN A LA PERSONA DETENIDA 

El Departamento de Seguridad Nacional (DHS) le ha puesto una retención de inmigración. Una retención de inmigración 
es un aviso a una agencia de la ley que DHS tiene la intención de asumir la custodia de usted (después de lo contrario, 
usted sería puesto en libertad de la custodia) porque hay causa probable que usted está sujeto a que lo expulsen de los 
Estados Unidos bajo la ley de inmigración federal. DHS ha solicitado que la agencia de la ley que le tiene detenido 
actualmente mantenga custodia de usted por un periodo de tiempo que no exceda de 48 horas más del tiempo original 
que habría sido puesto en libertad en base a los cargos judiciales o a sus antecedentes penales. Si DHS no le pone en 
custodia durante este periodo adicional de 48 horas, usted debe de contactarse con su custodio (la agencia que 
le tiene detenido en este momento) para preguntar acerca de su liberación. Si usted cree que es un ciudadano de los 
Estados Unidos o la víctima de un crimen, por favor avise al DHS llamando gratuitamente al Centro de Apoyo a la 
Aplicación de la Ley ICE al (855) 448-6903.

AVIS AU DETENU OU À LA DÉTENUE 

Le Département de la Sécurité Intérieure (DHS) a placé un dépositaire d'immigration sur vous. Un dépositaire 
d'immigration est un avis à une agence de force de l'ordre que le DHS a l'intention de vous prendre en garde à vue 
(après celà vous pourrez par ailleurs être remis en liberté) parce qu'il y a une cause probable que vous soyez sujet à 
expulsion des États-Unis en vertu de la loi fédérale sur l'immigration. Le DHS a demandé que l'agence de force de 
l'ordre qui vous détient actuellement puisse vous maintenir en garde pendant une période ne devant pas dépasser 48 
heures au-delà du temps après lequel vous auriez été libéré en se basant sur vos accusations criminelles ou 
condamnations. Si le DHS ne vous prenne pas en garde à vue au cours de cette période supplémentaire de 48 
heures, vous devez contacter votre gardien (ne) (l'agence qui vous détient maintenant) pour vous renseigner sur 
votre libération. Si vous croyez que vous êtes un citoyen ou une citoyenne des États-Unis ou une victime d'un 
crime, s'il vous plaît aviser le DHS en appelant gratuitement le centre d'assistance de force de l'ordre de l'ICE au 
(855) 448-6903

NOTIFICAÇÃO AO DETENTO  

O Departamento de Segurança Nacional (DHS) expediu um mandado de detenção migratória contra você. Um mandado 
de detenção migratória é uma notificação feita à uma agência de segurança pública que o DHS tem a intenção de 
assumir a sua custódia (após a qual você, caso contrário, seria liberado da custódia) porque existe causa provável que 
você está sujeito a ser removido dos Estados Unidos de acordo com a lei federal de imigração. ODHS solicitou à agência 
de segurança pública onde você está atualmente detido para manter a sua guarda por um período de no máximo 48 
horas além do tempo que você teria sido liberado com base nas suas acusações ou condenações criminais. Se o DHS 
não leva-lo sob custódia durante este período adicional de 48 horas, você deve entrar em contato com quem 
tiver a sua custódia (a agência onde você está atualmente detido) para perguntar a respeito da sua liberação. Se você 
acredita ser um cidadão dos Estados Unidos ou a vítima de um crime, por favor informe ao DHS através de uma 
ligação gratuita ao Centro de Suporte de Segurança Pública do  Serviço de Imigração e Alfândega (ICE) pelo 
telefone (855) 448-6903. 
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B� N�i An (DHS) �ã ra l�nh giam gi� di trú ��i v�i quý v�. Giam gi� di trú là m�t thông báo cho c� quan công l�c r�ng B� 
N�i An s� ��m ���ng vi�c l�u gi� quý v� (sau khi quý v� ���c th� ra) b�i có lý do kh� tín quý v� là ��i t��ng b� tr�c xu�t 
kh�i Hoa K� theo lu�t di trú liên bang. Sau khi quý v� �ã thi hành ��y �� th�i gian c�a b�n án d�a trên các t�i ph�m hay 
các k�t án, thay vì ���c th� t� do, B� N�i An �ã yêu c�u c� quan công l�c gi� quý v� l�i thêm không quá 48 ti�ng ��ng 
h� n�a. N�u B� N�i An không ��n b�t quý v� sau 48 ti�ng ��ng h� ph� tr�i �ó, quý v� c�n liên l�c v�i c� quan hi�n �ang 
giam gi� quý v� d� tham kh�o v� vi�c tr� t� do cho quý v�. N�u quý v� là công dân Hoa K� hay tin r�ng mình là n�n nhân 
c�a m�t t�i ác, xin vui lòng báo cho B� N�i An b�ng cách g�i s� �i�n tho�i mi�n phí 1(855) 448-6903 cho Trung Tâm H� 
Tr� C� Quan Công L�c Di Trú.
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              Form I-200 (Rev  09/16)   

U.S. DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY         Warrant for Arrest of Alien 

 
  

         File No. ___ _ 
      
         Date: ___________________ 
 
To:  Any immigration officer authorized pursuant to sections 236 and 287 of the 

Immigration and Nationality Act and part 287 of title 8, Code of Federal 
Regulations, to serve warrants of arrest for immigration violations 

 
I have determined that there is probable cause to believe that _ _ 
is removable from the United States.  This determination is based upon: 

  the execution of a charging document to initiate removal proceedings against the subject; 

  the pendency of ongoing removal proceedings against the subject;  

  the failure to establish admissibility subsequent to deferred inspection;  

  biometric confirmation of the subject’s identity and a records check of federal 
databases that affirmatively indicate, by themselves or in addition to other reliable 
information, that the subject either lacks immigration status or notwithstanding such status 
is removable under U.S. immigration law; and/or 

  statements made voluntarily by the subject to an immigration officer and/or other 
reliable evidence that affirmatively indicate the subject either lacks immigration status or 
notwithstanding such status is removable under U.S. immigration law.  

YOU ARE COMMANDED to arrest and take into custody for removal proceedings under the 
Immigration and Nationality Act, the above-named alien. 
 
      __________________________________________ 
       (Signature of Authorized Immigration Officer) 
 
      __________________________________________ 
        (Printed Name and Title of Authorized Immigration Officer) 

 
     Certificate of Service  

 
I hereby certify that the Warrant for Arrest of Alien was served by me at __________________________   
                                                                                       (Location)  
 
on __ __ on _____________________________, and the contents of this 
                           (Name of Alien)                                                  (Date of Service) 
 
notice were read to him or her in the __________________________ language. 
                                                                                            (Language)  
 
________________________________________ __________________________________________ 
                   Name and Signature of Officer                 Name or Number of Interpreter (if applicable) 
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   Form I-831 Continuation Page (Rev. 08/01/07) 
 

Alien’s Name 

 

File Number  Date 

 

Signature Title 

 

                                                                                                                                            ______ of _______  Pages 2

SDDO

I-200

Event No: 
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Tracey Boise

From: Joshua Yates @co.franklin.wa.us>
Sent: Monday, April 6, 2020 9:03 AM
To: Bloom, Ian D
Subject: RE: [EXTERNAL] FW: Detainer for Franklin Co.

Follow Up Flag: Follow up
Flag Status: Flagged

Officer Bloom, 

Received and attached to his file.  Thank you.   

��������� �� �����
�������� ������ �����������
���� �� ��� ������
������ �� �����

������������������

From: Bloom, Ian D < @ice.dhs.gov>  
Sent: Monday, April 6, 2020 8:38 AM 
To: Joshua Yates @co.franklin.wa.us> 
Subject: [EXTERNAL] FW: Detainer for Franklin Co. 

CAUTION: This email originated from outside of Franklin County. Do not click links or open attachments unless you recognize the 
sender and know the content is safe. 

Here you go.   

Thank you.   

Very truly yours, 

Ian D. Bloom 

Deportation Officer 

Firearms Instructor

825 Jadwin Ave 

Room 165 

Richland, WA  99352 
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Cell 509.  

The art of war teaches us to rely not on the likelihood of the enemy’s not coming, but on our own readiness to receive 

him; not on the chance of his not attacking, but rather on the fact that we have made our position unassailable.   

Sun Tzu 

From: Caballero, Christina Marisa < @ice.dhs.gov>  
Sent: Monday, April 6, 2020 8:27 AM 
To: Bloom, Ian D @ice.dhs.gov> 
Subject: Detainer for Franklin Co. 

Ian,  
Would you be able to fax this detainer and I-200 to Franklin Co. when you get a chance? Subject is still in custody. Thank 
you! 

Respectfully, 

Christina Caballero 
Deportation Officer  
DHS/ ICE/ ERO- Richland, WA 
CELL: (206)  
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